
Forslag til Rådets forordning om justering af bestemmelserne vedrłrende de udvalg, der bistår
Kommissionen i forbindelse med udłvelsen af de gennemfłrelsesbefłjelser, der er fastsat i rets-

akter vedtaget af Rådet efter hłringsproceduren (kvalificeret flertal)

(2002/C 75 E/31)

KOM(2001) 789 endelig udg. � 2001/0315(CNS)

(Forelagt af Kommissionen den 27. december 2001)

R¯DET FOR DEN EUROP˘ISKE UNION HAR �

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab, særlig artikel 36, 37 og 133,

under henvisning til forslag fra Kommissionen,

under henvisning til udtalelse fra Europa-Parlamentet,

under henvisning til udtalelse fra Det Økonomiske og Sociale
Udvalg, og

ud fra fłlgende betragtninger:

(1) Afgłrelse 1999/468/EF af 28. juni 1999 om fastsættelse af
de nærmere vilkår for udłvelsen af de gennemfłrelsesbefł-
jelser, der tillægges Kommissionen (1), har erstattet afgłrelse
87/373/EØF (2).

(2) I henhold til Rådets og Kommissionens fælles erklæring (3)
til afgłrelse 1999/468/EF błr bestemmelserne vedrłrende
de udvalg, der bistår Kommissionen i forbindelse med
udłvelsen af de gennemfłrelsesbefłjelser, der er fastsat i
henhold til afgłrelse 87/373/EØF, justeres for at bringe
dem i overensstemmelse med artikel 3, 4 og 5 i afgłrelse
1999/468/EF.

(3) I erklæringen angives, hvordan udvalgsprocedurerne skal
justeres automatisk, hvis det ikke berłrer udvalgets karakter
i henhold til basisretsakten.

(4) De frister, der er fastsat i de bestemmelser, som skal
justeres, błr fortsat være gældende. Hvis der ikke er
fastsat en præcis frist for at fastsætte gennemfłrelses-
bestemmelserne, błr den fastsættes til tre måneder.

(5) Bestemmelser i retsakter, ifłlge hvilke type I-udvalgsproce-
duren i henhold til afgłrelse 87/373/EØF skal anvendes,
błr derfor erstattes af bestemmelser, der henviser til rådgiv-
ningsproceduren, jf. artikel 3 i afgłrelse 1999/468/EF.

(6) Bestemmelser i retsakter, ifłlge hvilke type IIa- og
IIb-udvalgsprocedurerne i henhold til afgłrelse 87/373/EØF

skal anvendes, błr derfor erstattes af bestemmelser, der
henviser til forvaltningsproceduren, jf. artikel 4 i afgłrelse
1999/468/EF.

(7) Bestemmelser i retsakter, ifłlge hvilke type IIIa- og IIIb-
udvalgsprocedurerne i henhold til afgłrelse 87/373/EØF
skal anvendes, błr derfor erstattes af bestemmelser, der
henviser til forskriftsproceduren, jf. artikel 5 i afgłrelse
1999/468/EF �

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

For så vidt angår rådgivningsproceduren ændres de retsakter,
der er omhandlet i bilag I, som angivet i bilag I.

Artikel 2

For så vidt angår forvaltningsproceduren ændres de retsakter,
der er omhandlet i bilag II, som angivet i bilag II.

Artikel 3

For så vidt angår forskriftsproceduren ændres de retsakter, der
er omhandlet i bilag III, som angivet i bilag III.

Artikel 4

Henvisninger til bestemmelser i de retsakter, der er omhandlet i
bilagene, betragtes som henvisninger til de pågældende bestem-
melser som ændret ved denne forordning.

Artikel 5

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offent-
liggłrelsen i De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder
umiddelbart i hver medlemsstat.
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(1) EFT L 184 af 17.7.1999, s. 23.
(2) EFT L 197 af 18.7.1987, s. 33.
(3) EFT C 203 af 17.7.1999, s. 1.



BILAG I

R¯DGIVNINGSPROCEDURE

Liste over ændrede retsakter:

1. Rådets direktiv 91/414/EØF af 15. juli 1991 om markedsfłring af plantebeskyttelsesmidler (EFT L 230 af 19.8.1991,
s. 1).

Artikel 21 affattes således:

»Artikel 21

Når der henvises til denne artikel, finder den i artikel 3 i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede rådgivningsprocedure
anvendelse i overensstemmelse med samme afgłrelses artikel 7.«

2. Rådets forordning (EF) nr. 3911/92 af 9. december 1992 om udfłrsel af kulturgoder (EFT L 395 af 31.12.1992, s. 1).

Artikel 8 affattes således:

»Artikel 8

1. Kommissionen bistås af et udvalg, der består af repræsentanter for medlemsstaterne, og som har Kommis-
sionens repræsentant som formand.

2. Når der henvises til denne artikel, finder den i artikel 3 i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede rådgivnings-
procedure anvendelse i overensstemmelse med samme afgłrelses artikel 7.«

3. Rådets afgłrelse 98/552/EF af 24. september 1998 om Kommissionens gennemfłrelse af aktiviteter i relation til
Fællesskabets markedsadgangsstrategi (EFT L 265 af 30.9.1998, s. 31).

Artikel 3 affattes således:

»Artikel 3

Når der henvises til denne artikel, finder den i artikel 3 i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede rådgivningsprocedure
anvendelse i overensstemmelse med samme afgłrelses artikel 7.«

BILAG II

FORVALTNINGSPROCEDURE

Liste over ændrede retsakter:

1. Rådets forordning nr. 79/65/EØF af 15. juni 1965 om oprettelse af et informationsnet for landłkonomisk bogfłring
til belysning af indkomstforhold og driftsłkonomiske forhold i landbruget i Det Europæiske Økonomiske Fællesskab
(EFT 109 af 23.6.1965, s. 1859/65).

Artikel 19 affattes således:

»Artikel 19

1. Når der henvises til nærværende stykke, finder den i artikel 4 i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede forvalt-
ningsprocedure anvendelse i overensstemmelse med samme afgłrelses artikel 7.

2. Det i artikel 4, stk. 3, i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede tidsrum fastsættes til en måned.«

2. Rådets forordning (EØF) nr. 234/68 af 27. februar 1968 om oprettelse af en fælles markedsordning for levende
planter og blomsterdyrkningens produkter (EFT L 55 af 2.3.1968, s. 1).

Artikel 13, stk. 2, udgår.
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Artikel 14, stk. 2 og 3, affattes således:

»2. Når der henvises til nærværende stykke, finder den i artikel 4 i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede forvalt-
ningsprocedure anvendelse i overensstemmelse med samme afgłrelses artikel 7.

3. Det i artikel 4, stk. 3, i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede tidsrum fastsættes til en måned.«

3. Rådets direktiv 68/193/EØF af 9. april 1968 om handel med vegetativt formeringsmateriale af vin (EFT L 93 af
17.4.1968, s. 15).

Artikel 17 affattes således:

»Artikel 17

1. Kommissionen bistås af en komitØ benævnt Den Stående KomitØ for Frł og Plantemateriale henhłrende under
Landbrug, Havebrug og Skovbrug nedsat ved Rådets afgłrelse af 14. juni 1966, der består af repræsentanter for
medlemsstaterne, og som har Kommissionens repræsentant som formand.

2. Når der henvises til nærværende stykke, finder den i artikel 4 i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede forvalt-
ningsprocedure anvendelse i overensstemmelse med samme afgłrelses artikel 7.

3. Det i artikel 4, stk. 3, i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede tidsrum fastsættes til en måned.«

4. Rådets forordning (EF) nr. 2358/71 af 26. oktober 1971 om den fælles markedsordning for frł (EFT L 246 af
5.11.1971, s. 1).

Artikel 10, stk. 2, udgår.

Artikel 11, stk. 2 og 3, affattes således:

»2. Når der henvises til nærværende stykke, finder den i artikel 4 i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede forvalt-
ningsprocedure anvendelse i overensstemmelse med samme afgłrelses artikel 7.

3. Det i artikel 4, stk. 3, i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede tidsrum fastsættes til en måned.«

5. Rådets forordning (EF) nr. 1728/74 af 27. juni 1974 om samordning af landbrugsforskningen (EFT L 182 af 5.7.1974,
s. 1).

Artikel 8 affattes således:

»Artikel 8

1. Når der henvises til nærværende stykke, finder den i artikel 4 i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede forvalt-
ningsprocedure anvendelse i overensstemmelse med samme afgłrelses artikel 7.

2. Det i artikel 4, stk. 3, i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede tidsrum fastsættes til en måned.«

6. Rådets forordning (EF) nr. 2771/75 af 29. oktober 1975 om den fælles markedsordning for æg (EFT L 282 af
1.11.1975, s. 49).

Artikel 16, stk. 2, udgår.

Artikel 17, stk. 2 og 3, affattes således:

»2. Når der henvises til nærværende stykke, finder den i artikel 4 i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede forvalt-
ningsprocedure anvendelse i overensstemmelse med samme afgłrelses artikel 7.

3. Det i artikel 4, stk. 3, i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede tidsrum fastsættes til en måned.«

7. Rådets forordning (EF) nr. 2777/75 af 29. oktober 1975 om den fælles markedsordning for fjerkrækłd (EFT L 282 af
1.11.1975, s. 77).

Artikel 16, stk. 2, udgår.
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Artikel 17, stk. 2 og 3, affattes således:

»2. Når der henvises til nærværende stykke, finder den i artikel 4 i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede forvalt-
ningsprocedure anvendelse i overensstemmelse med samme afgłrelses artikel 7.

3. Det i artikel 4, stk. 3, i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede tidsrum fastsættes til en måned.«

8. Rådets direktiv 92/34/EØF af 28. april 1992 om afsætning af frugtplanteformeringsmateriale og frugtplanter
bestemt til frugtproduktion (EFT L 157 af 10.6.1992, s. 10).

Artikel 21 affattes således:

»Artikel 21

1. Kommissionen bistås en komitØ benævnt »Den Stående KomitØ for Formeringsmateriale og Planter af
Frugtslægter og -arter«, der består af medlemsstaternes repræsentanter, og som har Kommissionens repræsentant
som formand.

2. Når der henvises til nærværende stykke, finder den i artikel 4 i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede forvalt-
ningsprocedure anvendelse i overensstemmelse med samme afgłrelses artikel 7.

3. Det i artikel 4, stk. 3, i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede tidsrum fastsættes til en måned.«

9. Rådets forordning (EØF) nr. 2075/92 af 30. juni 1992 om den fælles markedsordning for råtobak (EFT L 215 af
30.7.1992, s. 70).

Artikel 23, stk. 1, 2 og 3 udgår, og i stedet indsættes fłlgende:

»1. Når der henvises til nærværende stykke, finder den i artikel 4 i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede forvalt-
ningsprocedure anvendelse i overensstemmelse med samme afgłrelses artikel 7.

2. Det i artikel 4, stk. 3, i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede tidsrum fastsættes til en måned.«

10. Rådets forordning (EØF) nr. 3760/92 af 20. december 1992 om en fællesskabsordning for fiskeri og akvakultur
(EFT L 389 af 31.12.1992, s. 1).

Artikel 18 affattes således:

»Artikel 18

1. Når der henvises til nærværende stykke, finder den i artikel 4 i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede forvalt-
ningsprocedure anvendelse i overensstemmelse med samme afgłrelses artikel 7.

2. Det i artikel 4, stk. 3, i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede tidsrum fastsættes til en måned.«

11. Rådets forordning (EØF) nr. 339/93 af 8. februar 1993 om kontrol med, at produkter indfłrt fra tredjelande
overholder produktsikkerhedsreglerne (EFT L 40 af 17.2.1993, s. 1).

Artikel 9 affattes således:

»Artikel 9

1. Kommissionen bistås af et udvalg, der består af repræsentanter for medlemsstaterne, og som har Kommis-
sionens repræsentant som formand.

2. Når der henvises til nærværende stykke, finder den i artikel 4 i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede forvalt-
ningsprocedure anvendelse i overensstemmelse med samme afgłrelses artikel 7.

3. Det i artikel 4, stk. 3, i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede tidsrum fastsættes til tre måneder.«
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12. Rådets forordning (EØF) nr. 2847/93 af 12. oktober 1993 om indfłrelse af en kontrolordning under den fælles
fiskeripolitik (EFT L 261 af 20.10.1993, s. 1).

Artikel 36 affattes således:

»Artikel 36

1. Kommissionen bistås af en komitØ benævnt »ForvaltningskomitØen for Fiskeri og Akvakultur« nedsat ved
forordning (EØF) nr. 3760/92, der består af medlemsstaternes repræsentanter, og som har Kommissionens repræ-
sentant som formand.

2. Når der henvises til nærværende stykke, finder den i artikel 4 i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede forvalt-
ningsprocedure anvendelse i overensstemmelse med samme afgłrelses artikel 7.

3. Det i artikel 4, stk. 3, i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede tidsrum fastsættes til en måned.«

13. Rådets forordning (EF) nr. 520/94 af 7. marts 1994 om fastlæggelse af en fællesskabsprocedure for forvaltning af
kvantitative kontingenter (EFT L 66 af 10.3.1994, s. 1).

Artikel 23 affattes således:

»Artikel 23

1. Når der henvises til nærværende stykke, finder den i artikel 4 i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede forvalt-
ningsprocedure anvendelse i overensstemmelse med samme afgłrelses artikel 7.

2. Det i artikel 4, stk. 3, i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede tidsrum fastsættes til en måned.«

14. Rådets forordning (EF) nr. 1467/94 af 20. juni 1994 om bevarelse, beskrivelse, indsamling og udnyttelse af genres-
sourcer i landbruget (EFT L 159 af 28.6.1994, s. 1).

Artikel 14 affattes således:

»Artikel 14

1. Når der henvises til nærværende stykke, finder den i artikel 4 i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede forvalt-
ningsprocedure anvendelse i overensstemmelse med samme afgłrelses artikel 7.

2. Det i artikel 4, stk. 3, i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede tidsrum fastsættes til en måned.«

15. Rådets forordning (EF) nr. 1798/94 af 18. juli 1994 om åbning og forvaltning af fællesskabstoldkontingenter for
visse landbrugsvarer med oprindelse i Bulgarien, Ungarn, Polen, Rumænien, Slovakiet og Tjekkiet og om retnings-
linjer for tilpasning af disse kontingenter (1994-1997) (EFT L 189 af 23.7.1994, s. 1).

Artikel 6 affattes således:

»Artikel 6

1. Kommissionen bistås af Toldkodeksudvalget nedsat ved artikel 247 i forordning (EØF) nr. 2913/92 (7), der
består af repræsentanter for medlemsstaterne, og som har Kommissionens repræsentant som formand.

2. Når der henvises til nærværende stykke, finder den i artikel 4 i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede forvalt-
ningsprocedure anvendelse i overensstemmelse med samme afgłrelses artikel 7.

3. Det i artikel 4, stk. 3, i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede tidsrum fastsættes til tre måneder.«
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16. Rådets forordning (EF) nr. 3295/94 af 22. december 1994 om fastsættelse af visse foranstaltninger i forbindelse med
indfłrsel i Fællesskabet og udfłrsel og genudfłrsel fra Fællesskabet af varer, der krænker visse former for intellektuel
ejendomsret (EFT L 341 af 30.12.1994, s. 8).

Artikel 13 affattes således:

»Artikel 13

1. Kommissionen bistås af det udvalg, der er nedsat ved artikel 247 i forordning (EØF) nr. 2913/92, der består af
repræsentanter for medlemsstaterne, og som har Kommissionens repræsentant som formand.

2. Når der henvises til nærværende stykke, finder den i artikel 4 i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede forvalt-
ningsprocedure anvendelse i overensstemmelse med samme afgłrelses artikel 7.

3. Det i artikel 4, stk. 3, i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede tidsrum fastsættes til tre måneder.«

17. Rådets forordning (EF) nr. 603/95 af 21. februar 1995 om den fælles markedsordning for tłrret foder (EFT L 63 af
21.3.1995, s. 1).

Artikel 17 affattes således:

»Artikel 17

1. Kommissionen bistås af en komitØ, der består af repræsentanter for medlemsstaterne, og som har Kommis-
sionens repræsentant som formand.

2. Når der henvises til nærværende stykke, finder den i artikel 4 i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede forvalt-
ningsprocedure anvendelse i overensstemmelse med samme afgłrelses artikel 7.

3. Det i artikel 4, stk. 3, i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede tidsrum fastsættes til en måned.

4. KomitØen kan undersłge ethvert andet spłrgsmål, som formanden på eget initiativ eller på begæring af en
medlemsstats repræsentant forelægger den.«

18. Rådets forordning (EF) nr. 1526/97 af 26. juni 1997 om forvaltning af ordningen med dobbeltkontrol uden
kvantitative lofter i forbindelse med udfłrsel fra Ukraine til Det Europæiske Fællesskab af visse stålprodukter, der
er omfattet af EF-traktaten og EKSF-traktaten (EFT L 210 af 4.8.1997, s. 1).

Artikel 6 affattes således:

»Artikel 6

1. Kommissionen bistås af et udvalg, der består af repræsentanter for medlemsstaterne, og som har Kommis-
sionens repræsentant som formand.

2. Når der henvises til nærværende stykke, finder den i artikel 4 i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede forvalt-
ningsprocedure anvendelse i overensstemmelse med samme afgłrelses artikel 7.

3. Det i artikel 4, stk. 3, i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede tidsrum fastsættes til en måned.«

19. Rådets forordning (EF) nr. 2135/97 af 24. juli 1997 om forvaltning af ordningen med dobbeltkontrol uden kvan-
titative lofter i forbindelse med udfłrsel fra Den Russiske Fłderation til Det Europæiske Fællesskab af visse stål-
produkter, der er omfattet af EF-traktaten og EKSF-traktaten (EFT L 300 af 4.11.1997, s. 1).

Artikel 6 affattes således:

»Artikel 6

1. Kommissionen bistås af et udvalg, der består af repræsentanter for medlemsstaterne, og som har Kommis-
sionens repræsentant som formand.

2. Når der henvises til nærværende stykke, finder den i artikel 4 i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede forvalt-
ningsprocedure anvendelse i overensstemmelse med samme afgłrelses artikel 7.

3. Det i artikel 4, stk. 3, i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede tidsrum fastsættes til en måned.«
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20. Rådets direktiv 98/29/EF af 7. maj 1998 om harmonisering af de væsentligste bestemmelser vedrłrende eksport-
kreditforsikringsdækning af mellem- og langfristede forretninger (EFT L 148 af 19.5.1998, s. 22).

Artikel 4 affattes således:

»Artikel 4

1. Kommissionen bistås af et udvalg, der består af repræsentanter for medlemsstaterne, og som har Kommis-
sionens repræsentant som formand.

2. Når der henvises til nærværende stykke, finder den i artikel 4 i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede forvalt-
ningsprocedure anvendelse i overensstemmelse med samme afgłrelses artikel 7.

3. Det i artikel 4, stk. 3, i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede tidsrum fastsættes til en måned.«

21. Rådets forordning (EF) nr. 1706/98 af 20. juli 1998 om ordningen for landbrugsprodukter og varer fremstillet af
landbrugsprodukter med oprindelse i AVS-staterne og om ophævelse af forordning (EØF) nr. 715/90 (EFT L 215 af
1.8.1998, s. 12).

Artikel 30 affattes således:

»Artikel 30

1. Gennemfłrelsesbestemmelserne til denne forordning vedtages om fornłdent efter fremgangsmåden i artikel 23
i forordning (EØF) nr. 1766/92 eller eventuelt de tilsvarende artikler i de łvrige forordninger om fælles markeds-
ordninger for landbrugsprodukter.

2. For kłd og ris vedrłrer nævnte gennemfłrelsesbestemmelser særlig:

a) det beregningsgrundlag og den referenceperiode, der skal tages i betragtning ved fastsættelse af det belłb,
hvormed importafgiften nedsættes

b) reglerne for fastsættelse af det tilsvarende belłb, der skal opkræves af eksportlandet

c) udstedelsen af importlicenser og/eller indfłrelse af en ordning med importlicenser

d) de beviser, der kan anerkendes, og kontrolmetoderne.

3. Uden at det berłrer bestemmelserne i stk. 1 og 2, vedtages gennemfłrelsesbestemmelserne vedrłrende de
toldkontingenter, toldlofter og referencemængder, der er omhandlet i artikel 17, såvel som ændringer og tekniske
tilpasninger, der er nłdvendige som fłlge af ændringer i den kombinerede nomenklaturs koder og Taric-koderne
eller som fłlge af indgåelse af aftaler, protokoller eller brevvekslinger mellem Fællesskabet og AVS-staterne, af
Kommissionen, der bistås af Toldkodeksudvalget, efter fremgangsmåden i denne artikels stk. 4.

4. Når der henvises til nærværende stykke, finder den i artikel 4 i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede forvalt-
ningsprocedure anvendelse i overensstemmelse med samme afgłrelses artikel 7.

5. Det i artikel 4, stk. 3, i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede tidsrum fastsættes til en måned.

6. Udvalget kan undersłge ethvert spłrgsmål om anvendelsen af toldkontingenter, toldlofter og referen-
cemængder, som rejses af formanden eller på dennes initiativ eller på anmodning af en medlemsstat.

7. Så snart et toldloft er nået, kan Kommissionen udstede en forordning om genindfłrelse indtil udgangen af
kalenderåret af den gældende told for tredjelande på indfłrslen af de pågældende varer.«

22. Rådets direktiv 98/56/EF af 20. juli 1998 om afsætning af prydplanteformeringsmateriale (EFT L 226 af 13.8.1998,
s. 16).

Artikel 17 affattes således:

»Artikel 17

1. Kommissionen bistås af et udvalg benævnt »Det Stående Udvalg for Prydplanteformeringsmateriale«, der består
af medlemsstaternes repræsentanter, og som har Kommissionens repræsentant som formand.
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2. Når der henvises til nærværende stykke, finder den i artikel 4 i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede forvalt-
ningsprocedure anvendelse i overensstemmelse med samme afgłrelses artikel 7.

3. Det i artikel 4, stk. 3, i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede tidsrum fastsættes til en måned.«

23. Rådets forordning (EF) nr. 1254/1999 af 17. maj 1999 om den fælles markedsordning for oksekłd (EFT L 160 af
26.6.1999, s. 21).

Artikel 43, stk. 2, affattes således:

»2. Når der henvises til nærværende stykke, finder den i artikel 4 i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede forvalt-
ningsprocedure anvendelse i overensstemmelse med samme afgłrelses artikel 7. Det i artikel 4, stk. 3, i afgłrelse
1999/468/EF omhandlede tidsrum fastsættes til en måned.«

24. Rådets forordning (EF) nr. 1255/1999 af 17. maj 1999 om den fælles markedsordning for mælk og mejeriprodukter
(EFT L 160 af 26.6.1999, s. 48).

Artikel 42, stk. 2, affattes således:

»2. Når der henvises til nærværende stykke, finder den i artikel 4 i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede forvalt-
ningsprocedure anvendelse i overensstemmelse med samme afgłrelses artikel 7. Det i artikel 4, stk. 3, i afgłrelse
1999/468/EF omhandlede tidsrum fastsættes til en måned.«

25. Rådets Forordning (EF) nr. 1493/1999 af 17. maj 1999 om den fælles markedsordning for vin (EFT L 179 af
14.7.1999, s. 1).

Artikel 75, stk. 2, affattes således:

»2. Når der henvises til nærværende stykke, finder den i artikel 4 i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede forvalt-
ningsprocedure anvendelse i overensstemmelse med samme afgłrelses artikel 7. Det i artikel 4, stk. 3, i afgłrelse
1999/468/EF omhandlede tidsrum fastsættes til en måned.«

BILAG III

FORSKRIFTSPROCEDURE

Liste over ændrede retsakter:

1. Rådets beslutning 80/1096/EØF af 11. november 1980 om en finansiel aktion fra Fællesskabets side med henblik på
udryddelse af klassisk svinepest (EFT L 325 af 1.12.1980, s. 5).

Artikel 6 affattes således:

»Artikel 6

1. Kommissionen bistås af Den Stående VeterinærkomitØ nedsat ved afgłrelse 68/361/EØF, der består af repræ-
sentanter for medlemsstaterne, og som har Kommissionens repræsentant som formand.

2. Når der henvises til nærværende stykke, finder den i artikel 5 i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede forskrifts-
procedure anvendelse i overensstemmelse med samme afgłrelses artikel 7.

3. Det i artikel 5, stk. 6, i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede tidsrum fastsættes til tre måneder.«

2. Rådets direktiv 88/407/EØF af 14. juni 1988 om fastsættelse af de veterinærpolitimæssige krav i forbindelse med
handelen inden for Fællesskabet med tyresæd og indfłrsel heraf (EFT L 194 af 22.7.1988, s. 10).
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Artikel 18 affattes således:

»Artikel 18

1. Kommissionen bistås af Den Stående VeterinærkomitØ nedsat ved afgłrelse 68/361/EØF, der består af repræ-
sentanter for medlemsstaterne, og som har Kommissionens repræsentant som formand.

2. Når der henvises til nærværende stykke, finder den i artikel 5 i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede forskrifts-
procedure anvendelse i overensstemmelse med samme afgłrelses artikel 7.

3. Det i artikel 5, stk. 6, i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede tidsrum fastsættes til tre måneder.«

Artikel 19 affattes således:

»Artikel 19

1. Kommissionen bistås af Den Stående VeterinærkomitØ nedsat ved afgłrelse 68/361/EØF, der består af repræ-
sentanter for medlemsstaterne, og som har Kommissionens repræsentant som formand.

2. I tilfælde som omhandlet i artikel 6, stk. 2, finder den i artikel 5 i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede
forskriftsprocedure anvendelse i overensstemmelse med samme afgłrelses artikel 7.

3. Det i artikel 5, stk. 6, i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede tidsrum fastsættes til femten dage.«

3. Rådets direktiv 88/661/EØF af 19. december 1988 om zootekniske normer for avlssvin (EFT L 382 af 31.12.1988,
s. 36).

Artikel 11 affattes således:

»Artikel 11

1. Kommissionen bistås af Den Stående Zootekniske KomitØ nedsat ved afgłrelse 77/505/EØF, der består af
repræsentanter for medlemsstaterne, og som har Kommissionens repræsentant som formand.

2. Når der henvises til nærværende stykke, finder den i artikel 5 i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede forskrifts-
procedure anvendelse i overensstemmelse med samme afgłrelses artikel 7.

3. Det i artikel 5, stk. 6, i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede tidsrum fastsættes til tre måneder.«

4. Rådets direktiv 89/437/EØF af 20. juni 1989 om hygiejne- og sundhedsproblemer i forbindelse med produktion og
markedsfłring af ægprodukter (EFT L 212 af 22.7.1989, s. 87).

Artikel 13 affattes således:

»Artikel 13

1. Kommissionen bistås af Den Stående VeterinærkomitØ nedsat ved afgłrelse 68/361/EØF, der består af repræ-
sentanter for medlemsstaterne, og som har Kommissionens repræsentant som formand.

2. Når der henvises til nærværende stykke, finder den i artikel 5 i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede forskrifts-
procedure anvendelse i overensstemmelse med samme afgłrelses artikel 7.

3. Det i artikel 5, stk. 6, i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede tidsrum fastsættes til femten dage.«

Artikel 14 affattes således:

»Artikel 14

1. Kommissionen bistås af Den Stående VeterinærkomitØ nedsat ved afgłrelse 68/361/EØF, der består af repræ-
sentanter for medlemsstaterne, og som har Kommissionens repræsentant som formand.
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2. Når der henvises til nærværende stykke, finder den i artikel 5 i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede forskrifts-
procedure anvendelse i overensstemmelse med samme afgłrelses artikel 7.

3. Det i artikel 5, stk. 6, i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede tidsrum fastsættes til tre måneder.«

5. Rådets direktiv 89/556/EØF af 25. september 1989 om fastsættelse af veterinærpolitimæssige betingelser i
forbindelse med handel inden for Fællesskabet med embryoner af tamkvæg samt med indfłrsel heraf fra tredjelande
(EFT L 302 af 19.10.1989, s. 1).

Artikel 17 affattes således:

»Artikel 17

1. Kommissionen bistås af Den Stående VeterinærkomitØ nedsat ved afgłrelse 68/361/EØF, der består af repræ-
sentanter for medlemsstaterne, og som har Kommissionens repræsentant som formand.

2. Når der henvises til nærværende stykke, finder den i artikel 5 i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede forskrifts-
procedure anvendelse i overensstemmelse med samme afgłrelses artikel 7.

3. Det i artikel 5, stk. 6, i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede tidsrum fastsættes til femten dage.«

Artikel 18 affattes således:

»Artikel 18

1. Kommissionen bistås af Den Stående VeterinærkomitØ nedsat ved afgłrelse 68/361/EØF, der består af repræ-
sentanter for medlemsstaterne, og som har Kommissionens repræsentant som formand.

2. Når der henvises til nærværende stykke, finder den i artikel 5 i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede forskrifts-
procedure anvendelse i overensstemmelse med samme afgłrelses artikel 7.

3. Det i artikel 5, stk. 6, i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede tidsrum fastsættes til tre måneder.«

6. Rådets direktiv 89/662/EØF af 11. december 1989 om veterinærkontrol i samhandelen i Fællesskabet med henblik
på gennemfłrelse af det indre marked (EFT L 395 af 30.12.1989, s. 13).

Artikel 17 affattes således:

»Artikel 17

1. Kommissionen bistås af Den Stående VeterinærkomitØ nedsat ved afgłrelse 68/361/EØF, der består af repræ-
sentanter for medlemsstaterne, og som har Kommissionens repræsentant som formand.

2. Når der henvises til nærværende stykke, finder den i artikel 5 i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede forskrifts-
procedure anvendelse i overensstemmelse med samme afgłrelses artikel 7.

3. Det i artikel 5, stk. 6, i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede tidsrum fastsættes til femten dage.«

Artikel 18 affattes således:

»Artikel 18

1. Kommissionen bistås af Den Stående VeterinærkomitØ nedsat ved afgłrelse 68/361/EØF, der består af repræ-
sentanter for medlemsstaterne, og som har Kommissionens repræsentant som formand.

2. I tilfælde som omhandlet i artikel 6, stk. 2, finder den i artikel 5 i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede
forskriftsprocedure anvendelse i overensstemmelse med samme afgłrelses artikel 7.

3. Det i artikel 5, stk. 6, i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede tidsrum fastsættes til tre måneder.«

DAC 75 E/434 De Europæiske Fællesskabers Tidende 26.3.2002



7. Rådets forordning (EØF) nr. 737/90 af 22. marts 1990 om betingelser for indfłrsel af landbrugsprodukter med
oprindelse i tredjelande som fłlge af ulykken på kernekraftværket i Tjernobyl (EFT L 82 af 29.3.1990, s. 1).

Artikel 7 affattes således:

»Artikel 7

1. Kommissionen bistås af et udvalg, der består af repræsentanter for medlemsstaterne, og som har Kommis-
sionens repræsentant som formand.

2. I tilfælde som omhandlet i artikel 6, stk. 2, finder den i artikel 5 i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede
forskriftsprocedure anvendelse i overensstemmelse med samme afgłrelses artikel 7.

3. Det i artikel 5, stk. 6, i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede tidsrum fastsættes til en måned.«

8. Rådets forordning (EØF) nr. 2377/90 af 26. juni 1990 om en fælles fremgangsmåde for fastsættelse af maksi-
malgrænseværdier for restkoncentrationer af veterinærlægemidler i animalske levnedsmidler (EFT L 224 af
18.8.1990, s. 1).

Artikel 8 affattes således:

»Artikel 8

1. Der nedsættes et udvalg benævnt »Udvalget for Tilpasning til den Tekniske Udvikling af Direktiver om Vete-
rinærlægemidler«, der består af repræsentanter for medlemsstaterne, og som har Kommissionens repræsentant som
formand.

2. Når der henvises til nærværende stykke, finder den i artikel 5 i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede forskrifts-
procedure anvendelse i overensstemmelse med samme afgłrelses artikel 7.

3. Det i artikel 5, stk. 6, i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede tidsrum fastsættes til tre måneder.«

Artikel 10 affattes således:

»Artikel 10

1. Der nedsættes et udvalg benævnt »Udvalget for Tilpasning til den Tekniske Udvikling af Direktiver om Vete-
rinærlægemidler«, der består af repræsentanter for medlemsstaterne, og som har Kommissionens repræsentant som
formand.

2. Når der henvises til nærværende stykke, finder den i artikel 5 i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede forskrifts-
procedure anvendelse i overensstemmelse med samme afgłrelses artikel 7.

3. Det i artikel 5, stk. 6, i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede tidsrum fastsættes til femten dage.«

9. Rådets beslutning 90/424/EØF af 26. juni 1990 om visse udgifter på veterinærområdet (EFT L 224 af 18.8.1990,
s. 19).

Artikel 41 affattes således:

»Artikel 41

1. Når der henvises til nærværende stykke, finder den i artikel 5 i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede forskrifts-
procedure anvendelse i overensstemmelse med samme afgłrelses artikel 7.

2. Det i artikel 5, stk. 6, i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede tidsrum fastsættes til tre måneder.«
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Artikel 42 affattes således:

»Artikel 42

1. Når der henvises til nærværende stykke, finder den i artikel 5 i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede forskrifts-
procedure anvendelse i overensstemmelse med samme afgłrelses artikel 7.

2. Det i artikel 5, stk. 6, i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede tidsrum fastsættes til femten dage.«

10. Direktiv 90/426/EØF af 26. juni 1990 om dyresundhedsmæssige betingelser for enhovede dyrs bevægelser og
indfłrsel af enhovede dyr fra tredjelande (EFT L 224 af 18.8.1990, s. 42).

Artikel 24 affattes således:

»Artikel 24

1. Kommissionen bistås af Den Stående VeterinærkomitØ nedsat ved afgłrelse 68/361/EØF, der består af repræ-
sentanter for medlemsstaterne, og som har Kommissionens repræsentant som formand.

2. Når der henvises til nærværende stykke, finder den i artikel 5 i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede forskrifts-
procedure anvendelse i overensstemmelse med samme afgłrelses artikel 7.

3. Det i artikel 5, stk. 6, i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede tidsrum fastsættes til tre måneder.«

Artikel 25 affattes således:

»Artikel 25

1. Kommissionen bistås af Den Stående VeterinærkomitØ nedsat ved afgłrelse 68/361/EØF, der består af repræ-
sentanter for medlemsstaterne, og som har Kommissionens repræsentant som formand.

2. Når der henvises til nærværende stykke, finder den i artikel 5 i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede forskrifts-
procedure anvendelse i overensstemmelse med samme afgłrelses artikel 7.

3. Det i artikel 5, stk. 6, i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede tidsrum fastsættes til femten dage.«

11. Rådets direktiv 90/429/EØF af 26. juni 1990 om fastsættelse af de dyresundhedsmæssige krav i forbindelse med
handelen inden for Fællesskabet med ornesæd og indfłrsel heraf (EFT L 224 af 18.8.1990, s. 62).

Artikel 18 affattes således:

»Artikel 18

1. Kommissionen bistås af Den Stående VeterinærkomitØ nedsat ved afgłrelse 68/361/EØF, der består af repræ-
sentanter for medlemsstaterne, og som har Kommissionens repræsentant som formand.

2. Når der henvises til nærværende stykke, finder den i artikel 5 i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede forskrifts-
procedure anvendelse i overensstemmelse med samme afgłrelses artikel 7.

3. Det i artikel 5, stk. 6, i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede tidsrum fastsættes til tre måneder.«

Artikel 19 affattes således:

»Artikel 19

1. Kommissionen bistås af Den Stående VeterinærkomitØ nedsat ved afgłrelse 68/361/EØF, der består af repræ-
sentanter for medlemsstaterne, og som har Kommissionens repræsentant som formand.
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2. Når der henvises til nærværende stykke, finder den i artikel 5 i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede forskrifts-
procedure anvendelse i overensstemmelse med samme afgłrelses artikel 7.

3. Det i artikel 5, stk. 6, i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede tidsrum fastsættes til tre måneder.«

12. Rådets beslutning 90/495/EØF af 24. september 1990 om indfłrelse af en EF-finansieringsaktion med henblik på
udryddelse af infektiłs hæmatopoietisk nekrose hos laksefisk i Fællesskabet (EFT L 276 af 6.10.1990, s. 37).

Artikel 10 affattes således:

»Artikel 10

1. Kommissionen bistås af Den Stående VeterinærkomitØ nedsat ved afgłrelse 68/361/EØF, der består af repræ-
sentanter for medlemsstaterne, og som har Kommissionens repræsentant som formand.

2. Når der henvises til nærværende stykke, finder den i artikel 5 i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede forskrifts-
procedure anvendelse i overensstemmelse med samme afgłrelses artikel 7.

3. Det i artikel 5, stk. 6, i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede tidsrum fastsættes til tre måneder.«

13. Rådets direktiv 90/539/EØF af 15. oktober 1990 om dyresundhedsmæssige betingelser for samhandelen inden for
Fællesskabet med fjerkræ og rugeæg samt for indfłrsel heraf fra tredjelande (EFT L 303 af 31.10.1990, s. 6).

Artikel 32 affattes således:

»Artikel 32

1. Kommissionen bistås af Den Stående VeterinærkomitØ nedsat ved afgłrelse 68/361/EØF, der består af repræ-
sentanter for medlemsstaterne, og som har Kommissionens repræsentant som formand.

2. Når der henvises til nærværende stykke, finder den i artikel 5 i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede forskrifts-
procedure anvendelse i overensstemmelse med samme afgłrelses artikel 7.

3. Det i artikel 5, stk. 6, i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede tidsrum fastsættes til tre måneder.«

Artikel 33 affattes således:

»Artikel 33

1. Kommissionen bistås af Den Stående VeterinærkomitØ nedsat ved afgłrelse 68/361/EØF, der består af repræ-
sentanter for medlemsstaterne, og som har Kommissionens repræsentant som formand.

2. Når der henvises til nærværende stykke, finder den i artikel 5 i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede forskrifts-
procedure anvendelse i overensstemmelse med samme afgłrelses artikel 7.

3. Det i artikel 5, stk. 6, i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede tidsrum fastsættes til femten dage.«

14. Rådets direktiv 90/642/EØF af 27. november 1990 om fastsættelse af maksimalgrænseværdier for pesticidrester på
og i visse produkter af vegetabilsk oprindelse, herunder frugt og grłntsager (EFT L 350 af 14.12.1990, s. 71).

Artikel 10a affattes således:

»Artikel 10a

Når der henvises til nærværende stykke, finder den i artikel 5 i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede forskriftspro-
cedure anvendelse i overensstemmelse med samme afgłrelses artikel 7. Det i artikel 5, stk. 6, i afgłrelse
1999/468/EF omhandlede tidsrum fastsættes til tre måneder.«
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15. Rådets direktiv 90/667/EØF af 27. november 1990 om sundhedsmæssige bestemmelser for bortskaffelse, forarbejd-
ning og afsætning af animalsk affald og for beskyttelse mod forekomst af patogener i foder fremstillet af dyr,
herunder fisk, og om ændring af direktiv 90/425/EØF (EFT L 363 af 27.12.1990, s. 51).

Artikel 18 og 19 affattes således:

»Artikel 18

1. Kommissionen bistås af Den Stående VeterinærkomitØ nedsat ved afgłrelse 68/361/EØF, der består af repræ-
sentanter for medlemsstaterne, og som har Kommissionens repræsentant som formand.

2. Når der henvises til nærværende stykke, finder den i artikel 5 i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede forskrifts-
procedure anvendelse i overensstemmelse med samme afgłrelses artikel 7.

3. Det i artikel 5, stk. 6, i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede tidsrum fastsættes til femten dage.

Artikel 19

1. Kommissionen bistås af Den Stående VeterinærkomitØ nedsat ved afgłrelse 68/361/EØF, der består af repræ-
sentanter for medlemsstaterne, og som har Kommissionens repræsentant som formand.

2. Når der henvises til nærværende stykke, finder den i artikel 5 i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede forskrifts-
procedure anvendelse i overensstemmelse med samme afgłrelses artikel 7.

3. Det i artikel 5, stk. 6, i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede tidsrum fastsættes til tre måneder.«

16. Rådets direktiv 91/495/EØF af 27. november 1990 om sundhedsmæssige og dyresundhedsmæssige problemer i
forbindelse med produktion og afsætning af kaninkłd og kłd af opdrættet vildt (EFT L 268 af 24.9.1991, s. 41).

Artikel 20 affattes således:

»Artikel 20

1. Kommissionen bistås af Den Stående VeterinærkomitØ nedsat ved afgłrelse 68/361/EØF, der består af repræ-
sentanter for medlemsstaterne, og som har Kommissionens repræsentant som formand.

2. Når der henvises til nærværende stykke, finder den i artikel 5 i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede forskrifts-
procedure anvendelse i overensstemmelse med samme afgłrelses artikel 7.

3. Det i artikel 5, stk. 6, i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede tidsrum fastsættes til tre måneder.«

17. Rådets direktiv 91/67/EØF af 28. januar 1991 om dyresundhedsmæssige betingelser for afsætning af akvakulturdyr
og -produkter (EFT L 46 af 19.2.1991, s. 1).

Artikel 26 affattes således:

»Artikel 26

1. Kommissionen bistås af Den Stående VeterinærkomitØ nedsat ved afgłrelse 68/361/EØF, der består af repræ-
sentanter for medlemsstaterne, og som har Kommissionens repræsentant som formand.

2. Når der henvises til nærværende stykke, finder den i artikel 5 i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede forskrifts-
procedure anvendelse i overensstemmelse med samme afgłrelses artikel 7.

3. Det i artikel 5, stk. 6, i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede tidsrum fastsættes til tre måneder.«
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Artikel 27 affattes således:

»Artikel 27

1. Kommissionen bistås af Den Stående VeterinærkomitØ nedsat ved afgłrelse 68/361/EØF, der består af repræ-
sentanter for medlemsstaterne, og som har Kommissionens repræsentant som formand.

2. Når der henvises til nærværende stykke, finder den i artikel 5 i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede forskrifts-
procedure anvendelse i overensstemmelse med samme afgłrelses artikel 7.

3. Det i artikel 5, stk. 6, i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede tidsrum fastsættes til femten dage.«

18. Rådets direktiv 91/68/EØF af 28. januar 1991 om dyresundhedsmæssige betingelser for samhandelen med får og
geder inden for Fællesskabet (EFT L 46 af 19.2.1991, s. 19).

Artikel 15 affattes således:

»Artikel 15

1. Kommissionen bistås af Den Stående VeterinærkomitØ nedsat ved afgłrelse 68/361/EØF, der består af repræ-
sentanter for medlemsstaterne, og som har Kommissionens repræsentant som formand.

2. Når der henvises til nærværende stykke, finder den i artikel 5 i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede forskrifts-
procedure anvendelse i overensstemmelse med samme afgłrelses artikel 7.

3. Det i artikel 5, stk. 6, i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede tidsrum fastsættes til tre måneder.«

19. Rådets forordning (EØF) nr. 2092/91 af 24. juni 1991 om łkologisk produktionsmetode for landbrugsprodukter og
om angivelse heraf på landbrugsprodukter og levnedsmidler (EFT L 198 af 22.7.1991, s. 1).

Artikel 14 affattes således:

»Artikel 14

1. Kommissionen bistås af et udvalg, der består af repræsentanter for medlemsstaterne, og som har Kommis-
sionens repræsentant som formand.

2. Når der henvises til nærværende stykke, finder den i artikel 5 i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede forskrifts-
procedure anvendelse i overensstemmelse med samme afgłrelses artikel 7.

3. Det i artikel 5, stk. 6, i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede tidsrum fastsættes til tre måneder.«

20. Rådets direktiv 91/414/EØF af 15. juli 1991 om markedsfłring af plantebeskyttelsesmidler (EFT L 230 af 19.8.1991,
s. 1).

Artikel 19 affattes således:

»Artikel 19

1. Når der henvises til nærværende stykke, finder den i artikel 5 i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede forskrifts-
procedure anvendelse i overensstemmelse med samme afgłrelses artikel 7.

2. Det i artikel 5, stk. 6, i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede tidsrum fastsættes til tre måneder.«

Artikel 20 affattes således:

»Artikel 20

1. Når der henvises til nærværende stykke, finder den i artikel 5 i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede forskrifts-
procedure anvendelse i overensstemmelse med samme afgłrelses artikel 7.
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2. Det i artikel 5, stk. 6, i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede tidsrum fastsættes til femten dage.«

21. Rådets direktiv 91/492/EØF af 15. juli 1991 om sundhedsmæssige betingelser for produktion og afsætning af
levende toskallede blłddyr (EFT L 268 af 24.9.1991, s. 1).

Artikel 12 affattes således:

»Artikel 12

1. Kommissionen bistås af Den Stående VeterinærkomitØ nedsat ved afgłrelse 68/361/EØF, der består af repræ-
sentanter for medlemsstaterne, og som har Kommissionens repræsentant som formand.

2. Når der henvises til nærværende stykke, finder den i artikel 5 i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede forskrifts-
procedure anvendelse i overensstemmelse med samme afgłrelses artikel 7.

3. Det i artikel 5, stk. 6, i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede tidsrum fastsættes til tre måneder.«

22. Rådets direktiv 91/493/EØF af 22. juli 1991 om sundhedsmæssige betingelser for produktion og afsætning af
fiskerivarer (EFT L 268 af 24.9.1991, s. 15).

Artikel 15 affattes således:

»Artikel 15

1. Kommissionen bistås af Den Stående VeterinærkomitØ nedsat ved afgłrelse 68/361/EØF, der består af repræ-
sentanter for medlemsstaterne, og som har Kommissionens repræsentant som formand.

2. Når der henvises til nærværende stykke, finder den i artikel 5 i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede forskrifts-
procedure anvendelse i overensstemmelse med samme afgłrelses artikel 7.

3. Det i artikel 5, stk. 6, i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede tidsrum fastsættes til tre måneder.«

23. Rådets direktiv 91/497/EØF af 29. juli 1991 om ændring og kodificering af direktiv 64/433/EØF om sundhedsmæs-
sige problemer vedrłrende handel med fersk kłd inden for Fællesskabet med henblik på at udvide dets anven-
delsesområde til også at omfatte produktion og afsætning af fersk kłd (EFT L 268 af 24.9.1991, s. 69).

Artikel 16 affattes således:

»Artikel 16

1. Kommissionen bistås af Den Stående VeterinærkomitØ nedsat ved afgłrelse 68/361/EØF, der består af repræ-
sentanter for medlemsstaterne, og som har Kommissionens repræsentant som formand.

2. Når der henvises til nærværende stykke, finder den i artikel 5 i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede forskrifts-
procedure anvendelse i overensstemmelse med samme afgłrelses artikel 7.

3. Det i artikel 5, stk. 6, i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede tidsrum fastsættes til tre måneder.«

24. Rådets direktiv 91/628/EØF af 19. november 1991 om beskyttelse af dyr under transport og om ændring af direktiv
90/425/EØF og 91/496/EØF (EFT L 340 af 11.12.1991, s. 17).

Artikel 17 affattes således:

»Artikel 17

1. Kommissionen bistås af Den Stående VeterinærkomitØ nedsat ved afgłrelse 68/361/EØF, der består af repræ-
sentanter for medlemsstaterne, og som har Kommissionens repræsentant som formand.
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2. Når der henvises til nærværende stykke, finder den i artikel 5 i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede forskrifts-
procedure anvendelse i overensstemmelse med samme afgłrelses artikel 7.

3. Det i artikel 5, stk. 6, i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede tidsrum fastsættes til tre måneder.«

25. Rådets direktiv 91/629/EØF af 19. november 1991 om fastsættelse af mindstekrav med hensyn til beskyttelse af
kalve (EFT L 340 af 11.12.1991, s. 28).

Artikel 10 affattes således:

»Artikel 10

1. Kommissionen bistås af Den Stående VeterinærkomitØ nedsat ved afgłrelse 68/361/EØF, der består af repræ-
sentanter for medlemsstaterne, og som har Kommissionens repræsentant som formand.

2. Når der henvises til nærværende stykke, finder den i artikel 5 i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede forskrifts-
procedure anvendelse i overensstemmelse med samme afgłrelses artikel 7.

3. Det i artikel 5, stk. 6, i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede tidsrum fastsættes til tre måneder.«

26. Rådets direktiv 91/630/EØF af 19. november 1991 om fastsættelse af mindstekrav med hensyn til beskyttelse af svin
(EFT L 340 af 11.12.1991, s. 33).

Artikel 10 affattes således:

»Artikel 10

1. Kommissionen bistås af Den Stående VeterinærkomitØ nedsat ved afgłrelse 68/361/EØF, der består af repræ-
sentanter for medlemsstaterne, og som har Kommissionens repræsentant som formand.

2. Når der henvises til nærværende stykke, finder den i artikel 5 i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede forskrifts-
procedure anvendelse i overensstemmelse med samme afgłrelses artikel 7.

3. Det i artikel 5, stk. 6, i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede tidsrum fastsættes til tre måneder.«

27. Rådets direktiv 92/34/EØF af 28. april 1992 om afsætning af frugtplanteformeringsmateriale og frugtplanter
bestemt til frugtproduktion (EFT L 157 af 10.6.1992, s. 10).

Artikel 22 affattes således:

»Artikel 22

1. Kommissionen bistås Den Stående KomitØ for Formeringsmateriale og Planter af Frugtslægter og -arter, der
består af medlemsstaternes repræsentanter, og som har Kommissionens repræsentant som formand.

2. Når der henvises til nærværende stykke, finder den i artikel 5 i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede forskrifts-
procedure anvendelse i overensstemmelse med samme afgłrelses artikel 7.

3. Det i artikel 5, stk. 6, i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede tidsrum fastsættes til tre måneder.«

28. Rådets direktiv 92/35/EØF af 29. april 1992 om fastsættelse af regler for kontrol med og foranstaltninger til
bekæmpelse af hestepest (EFT L 157 af 10.6.1992, s. 19).

Artikel 19 affattes således:

»Artikel 19

1. Kommissionen bistås af Den Stående VeterinærkomitØ nedsat ved afgłrelse 68/361/EØF, der består af repræ-
sentanter for medlemsstaterne, og som har Kommissionens repræsentant som formand.
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2. Når der henvises til nærværende stykke, finder den i artikel 5 i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede forskrifts-
procedure anvendelse i overensstemmelse med samme afgłrelses artikel 7.

3. Det i artikel 5, stk. 6, i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede tidsrum fastsættes til tre måneder.«

29. Rådets direktiv 92/40/EØF af 19. maj 1992 om fællesskabsforanstaltninger til bekæmpelse af aviær influenza
(EFT L 167 af 22.6.1992, s. 1).

Artikel 21 affattes således:

»Artikel 21

1. Kommissionen bistås af Den Stående VeterinærkomitØ nedsat ved afgłrelse 68/361/EØF, der består af repræ-
sentanter for medlemsstaterne, og som har Kommissionens repræsentant som formand.

2. Når der henvises til nærværende stykke, finder den i artikel 5 i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede forskrifts-
procedure anvendelse i overensstemmelse med samme afgłrelses artikel 7.

3. Det i artikel 5, stk. 6, i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede tidsrum fastsættes til tre måneder.«

30. Rådets direktiv 92/45/EØF om sundhedsmæssige og dyresundhedsmæssige problemer i forbindelse med nedlægning
af vildtlevende vildt og afsætning af kłd deraf (EFT L 268 af 14.9.1992, s. 35).

Artikel 22 affattes således:

»Artikel 22

1. Kommissionen bistås af Den Stående VeterinærkomitØ nedsat ved afgłrelse 68/361/EØF, der består af repræ-
sentanter for medlemsstaterne, og som har Kommissionens repræsentant som formand.

2. Når der henvises til nærværende stykke, finder den i artikel 5 i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede forskrifts-
procedure anvendelse i overensstemmelse med samme afgłrelses artikel 7.

3. Det i artikel 5, stk. 6, i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede tidsrum fastsættes til tre måneder.«

31. Rådets direktiv 92/46/EØF af 16. juni 1992 om sundhedsbestemmelser for produktion og afsætning af rå mælk,
varmebehandlet mælk og mælkebaserede produkter (EFT L 268 af 14.9.1992, s. 1).

Artikel 31 affattes således:

»Artikel 31

1. Kommissionen bistås af Den Stående VeterinærkomitØ nedsat ved afgłrelse 68/361/EØF, der består af repræ-
sentanter for medlemsstaterne, og som har Kommissionens repræsentant som formand.

2. Når der henvises til nærværende stykke, finder den i artikel 5 i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede forskrifts-
procedure anvendelse i overensstemmelse med samme afgłrelses artikel 7.

3. Det i artikel 5, stk. 6, i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede tidsrum fastsættes til tre måneder.«
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32. Rådets beslutning 92/438/EØF af 13. juli 1992 om datamatisering af veterinærprocedurerne ved indfłrsel (SHIFT-
projektet), om ændring af direktiv 90/675/EØF, 91/496/EØF og 91/628/EØF samt beslutning 90/424/EØF og om
ophævelse af beslutning 88/192/EØF (EFT L 243 af 25.8.1992, s. 27).

Artikel 13 affattes således:

»Artikel 13

1. Kommissionen bistås af Den Stående VeterinærkomitØ nedsat ved afgłrelse 68/361/EØF, der består af repræ-
sentanter for medlemsstaterne, og som har Kommissionens repræsentant som formand.

2. Når der henvises til nærværende stykke, finder den i artikel 5 i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede forskrifts-
procedure anvendelse i overensstemmelse med samme afgłrelses artikel 7.

3. Det i artikel 5, stk. 6, i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede tidsrum fastsættes til tre måneder.«

33. Rådets direktiv 92/66/EØF af 14. juli 1992 fællesskabsforanstaltninger til bekæmpelse af Newcastle disease
(EFT L 260 af 5.9.1992, s. 1).

Artikel 25 affattes således:

»Artikel 25

1. Kommissionen bistås af Den Stående VeterinærkomitØ nedsat ved afgłrelse 68/361/EØF, der består af repræ-
sentanter for medlemsstaterne, og som har Kommissionens repræsentant som formand.

2. Når der henvises til nærværende stykke, finder den i artikel 5 i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede forskrifts-
procedure anvendelse i overensstemmelse med samme afgłrelses artikel 7.

3. Det i artikel 5, stk. 6, i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede tidsrum fastsættes til tre måneder.«

34. Rådets forordning (EØF) nr. 2081/92 af 14. juli 1992 om beskyttelse af geografiske betegnelser og oprindelses-
betegnelser for landbrugsprodukter og levnedsmidler (EFT L 208 af 24.7.1992, s. 1).

Artikel 15 affattes således:

»Artikel 15

1. Kommissionen bistås af et udvalg, der består af repræsentanter for medlemsstaterne, og som har Kommis-
sionens repræsentant som formand.

2. Når der henvises til nærværende stykke, finder den i artikel 5 i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede forskrifts-
procedure anvendelse i overensstemmelse med samme afgłrelses artikel 7.

3. Det i artikel 5, stk. 6, i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede tidsrum fastsættes til tre måneder.«

35. Rådets forordning (EØF) nr. 2082/92 af 14. juli 1992 om specificitetsattestering af landbrugsprodukter og levneds-
midler (EFT L 208 af 24.7.1992, s. 9).

Artikel 19 affattes således:

»Artikel 19

1. Kommissionen bistås af et udvalg, der består af repræsentanter for medlemsstaterne, og som har Kommis-
sionens repræsentant som formand.

2. Når der henvises til nærværende stykke, finder den i artikel 5 i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede forskrifts-
procedure anvendelse i overensstemmelse med samme afgłrelses artikel 7.

3. Det i artikel 5, stk. 6, i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede tidsrum fastsættes til tre måneder.«
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36. Rådets direktiv 92/117/EØF af 17. december 1992 om beskyttelsesforanstaltninger over for specifikke zoonoser og
specifikke zoonotiske agenser hos dyr og i animalske produkter for at forhindre levnedsmiddelbårne infektioner og
forgiftninger (EFT L 62 af 15.3.1993, s. 38).

Artikel 16 affattes således:

»Artikel 16

1. Kommissionen bistås af et udvalg, der består af repræsentanter for medlemsstaterne, og som har Kommis-
sionens repræsentant som formand.

2. Når der henvises til nærværende stykke, finder den i artikel 5 i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede forskrifts-
procedure anvendelse i overensstemmelse med samme afgłrelses artikel 7.

3. Det i artikel 5, stk. 6, i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede tidsrum fastsættes til tre måneder.«

37. Rådets direktiv 92/119/EØF af 17. december 1992 om generelle fællesskabsforanstaltninger til bekæmpelse af visse
dyresygdomme samt om specifikke foranstaltninger vedrłrende blæreudslæt hos svin (EFT L 62 af 15.3.1993, s. 69).

Artikel 25 affattes således:

»Artikel 25

1. Kommissionen bistås af Den Stående VeterinærkomitØ nedsat ved afgłrelse 68/361/EØF, der består af repræ-
sentanter for medlemsstaterne, og som har Kommissionens repræsentant som formand.

2. Når der henvises til nærværende stykke, finder den i artikel 5 i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede forskrifts-
procedure anvendelse i overensstemmelse med samme afgłrelses artikel 7.

3. Det i artikel 5, stk. 6, i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede tidsrum fastsættes til tre måneder.«

38. Rådets direktiv 93/119/EF af 22. december 1993 om beskyttelse af dyr på slagte- eller aflivningstidspunktet
(EFT L 340 af 31.12.1993, s. 21).

Artikel 16 affattes således:

»Artikel 16

1. Kommissionen bistås af Den Stående VeterinærkomitØ nedsat ved afgłrelse 68/361/EØF, der består af repræ-
sentanter for medlemsstaterne, og som har Kommissionens repræsentant som formand.

2. Når der henvises til nærværende stykke, finder den i artikel 5 i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede forskrifts-
procedure anvendelse i overensstemmelse med samme afgłrelses artikel 7.

3. Det i artikel 5, stk. 6, i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede tidsrum fastsættes til tre måneder.«

39. Rådets forordning (EF) nr. 517/94 af 7. marts 1994 om den fælles ordning for indfłrsel af tekstilvarer fra en række
tredjelande, som ikke er omfattet af bilaterale aftaler, protokoller eller andre arrangementer eller af andre specifikke
fællesskabsregler for indfłrsel (EFT L 67 af 10.3.1994, s. 1).

Artikel 25, stk. 1, 2 og 3, affattes således:

»1. Kommissionen bistås af et udvalg, der består af repræsentanter for medlemsstaterne, og som har Kommis-
sionens repræsentant som formand.

2. Når der henvises til nærværende stykke, finder den i artikel 5 i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede forskrifts-
procedure anvendelse i overensstemmelse med samme afgłrelses artikel 7.

3. Det i artikel 5, stk. 6, i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede tidsrum fastsættes til en måned.«
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40. Rådets forordning (EØF) nr. 3036/94 af 8. december 1994 om indfłrelse af en procedure for łkonomisk passiv
forædling for visse tekstilvarer og beklædningsgenstande, der genindfłres til Fællesskabet efter bearbejdning i visse
tredjelande (EFT L 322 af 15.12.1994, s. 1).

Artikel 12 affattes således:

»Artikel 12

1. Kommissionen bistås af udvalg vedrłrende łkonomisk passiv forædling af tekstiler, der består af repræsen-
tanter for medlemsstaterne, og som har Kommissionens repræsentant som formand.

2. Når der henvises til nærværende stykke, finder den i artikel 5 i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede forskrifts-
procedure anvendelse i overensstemmelse med samme afgłrelses artikel 7.

3. Det i artikel 5, stk. 6, i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede tidsrum fastsættes til en måned.«

41. Rådets direktiv 94/65/EF af 14. december 1994 om krav til fremstilling og afsætning af hakket kłd og tilberedt kłd
(EFT L 368 af 31.12.1994, s. 10).

Artikel 20 affattes således:

»Artikel 20

1. Kommissionen bistås af Den Stående VeterinærkomitØ nedsat ved afgłrelse 68/361/EØF, der består af repræ-
sentanter for medlemsstaterne, og som har Kommissionens repræsentant som formand.

2. Når der henvises til nærværende stykke, finder den i artikel 5 i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede forskrifts-
procedure anvendelse i overensstemmelse med samme afgłrelses artikel 7.

3. Det i artikel 5, stk. 6, i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede tidsrum fastsættes til tre måneder.«

42. Rådets forordning (EØF) nr. 3281/94 af 19. december 1994 om anvendelse af et flerårigt arrangement med generelle
toldpræferencer for perioden 1995-1998 for visse industrivarer med oprindelse i udviklingslande (EFT L 348 af
31.12.1994, s. 1).

Artikel 19 affattes således:

»Artikel 19

1. Når der henvises til nærværende stykke, finder den i artikel 5 i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede forskrifts-
procedure anvendelse i overensstemmelse med samme afgłrelses artikel 7.

2. Det i artikel 5, stk. 6, i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede tidsrum fastsættes til tre måneder.«

43. Rådets beslutning 95/408/EF af 22. juni 1995 om betingelserne for opstilling i en overgangsperiode af midlertidige
lister over tredjelandsvirksomheder, hvorfra medlemsstaterne kan indfłre visse animalske produkter, fiskerivarer og
levende toskallede blłddyr (EFT L 243 af 11.10.1995, s. 17).

Artikel 4 affattes således:

»Artikel 4

1. Kommissionen bistås af Den Stående VeterinærkomitØ nedsat ved afgłrelse 68/361/EØF (1), der består af
repræsentanter for medlemsstaterne, og som har Kommissionens repræsentant som formand. En sag indbringes
straks af formanden enten på eget initiativ eller efter anmodning fra en medlemsstats repræsentant.

2. Når der henvises til nærværende stykke, finder den i artikel 5 i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede forskrifts-
procedure anvendelse i overensstemmelse med samme afgłrelses artikel 7.

3. Det i artikel 5, stk. 6, i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede tidsrum fastsættes til femten dage.«
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44. Rådets direktiv 95/69/EF af 22. december 1995 om betingelser og bestemmelser for godkendelse og registrering af
visse foderstofvirksomheder og mellemhandlere og om ændring af direktiv 70/524/EØF, 74/63/EØF, 79/373/EØF og
82/471/EØF (EFT L 332 af 30.12.1995, s. 15).

Artikel 16 affattes således:

»Artikel 16

1. Kommissionen bistås af Den Stående FoderstofkomitØ nedsat ved afgłrelse 70/372/EØF, der består af repræ-
sentanter for medlemsstaterne, og som har Kommissionens repræsentant som formand.

2. Når der henvises til nærværende stykke, finder den i artikel 5 i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede forskrifts-
procedure anvendelse i overensstemmelse med samme afgłrelses artikel 7.

3. Det i artikel 5, stk. 6, i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede tidsrum fastsættes til tre måneder.«

45. Rådets direktiv 95/70/EF af 22. december 1995 om minimumsfællesskabsforanstaltninger til bekæmpelse af visse
sygdomme hos toskallede blłddyr (EFT L 332 af 30.12.1995, s. 33).

Artikel 10 affattes således:

»Artikel 10

1. Kommissionen bistås af Den Stående VeterinærkomitØ nedsat ved afgłrelse 68/361/EØF, der består af repræ-
sentanter for medlemsstaterne, og som har Kommissionens repræsentant som formand.

2. Når der henvises til nærværende stykke, finder den i artikel 5 i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede forskrifts-
procedure anvendelse i overensstemmelse med samme afgłrelses artikel 7.

3. Det i artikel 5, stk. 6, i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede tidsrum fastsættes til tre måneder.«

46. Rådets direktiv 96/23/EF af 29. april 1996 om de kontrolforanstaltninger, der skal iværksættes for visse stoffer og
restkoncentrationer heraf i levende dyr og produkter heraf og om ophævelse af direktiv 85/358/EØF og
86/469/EØF og beslutning 89/187/EØF og 91/664/EØF (EFT L 125 af 23.5.1996, s. 10).

Artikel 33 affattes således:

»Artikel 33

1. Kommissionen bistås af Den Stående VeterinærkomitØ nedsat ved afgłrelse 68/361/EØF, der består af repræ-
sentanter for medlemsstaterne, og som har Kommissionens repræsentant som formand.

2. Når der henvises til nærværende stykke, finder den i artikel 5 i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede forskrifts-
procedure anvendelse i overensstemmelse med samme afgłrelses artikel 7.

3. Det i artikel 5, stk. 6, i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede tidsrum fastsættes til tre måneder.«

47. Rådets direktiv 96/25/EF af 29. april 1996 om omsætning af fodermidler og om ændring af direktiv 70/524/EØF,
74/63/EØF, 82/471/EØF og 93/74/EØF samt om ophævelse af direktiv 77/101/EØF (EFT L 125 af 25.5.1996, s. 35).

Artikel 13 affattes således:

»Artikel 13

1. Kommissionen bistås af Den Stående FoderstofkomitØ nedsat ved afgłrelse 70/372/EØF, i det fłlgende
benævnt »komitØen«, der består af repræsentanter for medlemsstaterne, og som har Kommissionens repræsentant
som formand.

2. Når der henvises til nærværende stykke, finder den i artikel 5 i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede forskrifts-
procedure anvendelse i overensstemmelse med samme afgłrelses artikel 7.

3. Det i artikel 5, stk. 6, i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede tidsrum fastsættes til tre måneder.«
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48. Rådets direktiv 98/56/EF af 20. juli 1998 om afsætning af prydplanteformeringsmateriale (EFT L 226 af 13.8.1998,
s. 16).

Artikel 18 affattes således:

»Artikel 18

1. Kommissionen bistås Det Stående Udvalg for Prydplanteformeringsmateriale og Prydplanter, der består af
medlemsstaternes repræsentanter, og som har Kommissionens repræsentant som formand.

2. Når der henvises til nærværende stykke, finder den i artikel 5 i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede forskrifts-
procedure anvendelse i overensstemmelse med samme afgłrelses artikel 7.

3. Det i artikel 5, stk. 6, i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede tidsrum fastsættes til tre måneder.«

49. Rådets direktiv 98/58/EF af 20. juli 1998 om beskyttelse af dyr, der holdes til landbrugsformål (EFT L 221 af
8.8.1998, s. 23).

Artikel 9 affattes således:

»Artikel 9

1. Kommissionen bistås af Den Stående VeterinærkomitØ nedsat ved afgłrelse 68/361/EØF, der består af repræ-
sentanter for medlemsstaterne, og som har Kommissionens repræsentant som formand.

2. Når der henvises til nærværende stykke, finder den i artikel 5 i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede forskrifts-
procedure anvendelse i overensstemmelse med samme afgłrelses artikel 7.

3. Det i artikel 5, stk. 6, i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede tidsrum fastsættes til tre måneder.«

50. Rådets direktiv 1999/74/EØF af 19. juli 1999 om fastsættelse af mindstekrav til beskyttelse af æglæggende hłner
(EFT L 203 af 3.8.1999, s. 53).

Artikel 11 affattes således:

»Artikel 11

1. Kommissionen bistås af Den Stående VeterinærkomitØ nedsat ved afgłrelse 68/361/EØF, der består af repræ-
sentanter for medlemsstaterne, og som har Kommissionens repræsentant som formand.

2. Når der henvises til nærværende stykke, finder den i artikel 5 i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede forskrifts-
procedure anvendelse i overensstemmelse med samme afgłrelses artikel 7.

3. Det i artikel 5, stk. 6, i afgłrelse 1999/468/EF omhandlede tidsrum fastsættes til tre måneder.«
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